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ВЕРБАЛЬНАЯ НОТА ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ИРАНА ПРИ
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ 4 ОКТЯБРЯ 1982 ГОДА

НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ

Постоянный представитель Исламской Республики Иран при Органи-
зации Объединенных Наций свидетельствует свое почтение Его Превос-^
ходительству Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций
и имеет честь препроводить прилагаемое заявление с объяснением пози-
ции правительства Исламской.Республики Иран в связи с заседанием
Совета Безопасности для рассмотрения вопроса об агрессии Ирака против
Исламской Республики Иран., . ...

Поскольку наша делегация не признает законным председательство
представителя Иордании на этом заседании в связи с активным участием
Иордании в навязанной войне, Постоянный представитель Исламской Рес-
публики Иран имеет честь направить прилагаемое-заявление Его Превос-
ходительству Генеральному секретарю,Организации Объединенных Наций и
просит Его Превосходительство отдать распоряжение .в отношении рас-
пространения настоящего письма и приложения к нему в качестве доку-
мента Совета Безопасности»
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Приложение

Заявление от 4- октября 1982 года на имя Генерального
секретаря

Постоянный представитель Ирака в его письме от I октября 1982 го-
да, содержащемся в документе S/1544-3, просил о срочном созыве за-
седания Совета Безопасности для обсуждения конфликта между Ираном и
Ираком, заявив, что "В пятницу, I октября 1982 года, в I ч. 00 м,
(по местному времени) иранские вооруженные силы совершили "крупное
вооруженное нападение в секторе Сумар в попытке пересечь международ-
ную границу возле иракского города Мендели"»

Прежде всего следует отметить,^что упомянутый район Сумар нахо-
дится в глубине территории Исламской Республики Иран, и наша делега-
ция с гордостью сообщает международному сообществу,что с божьей по-
мощью и благодаря жертвам наших мусульманских бойцов этот этап наших
наступательных операций против захватнической армии агрессора про-
веден очень успешно, и в настоящее время освобождены три важные высо-
ты на нашейгтерритории, с которых иракский агрессор продолжал обстре-
ливать наши города после своего вынужденного отступления.. Эта опе-
рация имеет важнейшее значение, поскольку в результате не только
были возвращены части нашей территории, но также был положен конец
ежедневным беспорядочным обстрелам наших граждан иракскими захват-
чиками. Кроме того, эта операция продемонстрировала международному
сообществу лживый характер иракской пропаганды в отношении полного
вывода войск. Мы вновь заставили врага отступить.с нашей исламской
землио

Ваше Превосходительство, незаконная оккупация .20 городов и/
I 200 деревень,беспорядочный обстрел жилых районов, больниц,, шкр;!' и
храмов,в результате которых погибли тысячи беззащитных граждан, и'
полное попирание международного права и моральных принципов баасист-
скими наемниками Саддама Хуссейна в течение последних двух лет
никогда не рассматривались Советом Безопасности как угроза междуна-
родному миру и безопасности и поэтому не требовали какого-либо фор-
мального обсуждения этого вопроса или осуждения агрессора с помощью
мер, предусмотренных в главе VII Устава Организации Объединенных
Наций. А вот освобождение трех высот на иранской территории, что со-
гласно всем нормам международного права и Уставу является неотъемле-
мым правом мусульманского народа Ирана и акцией в защиту его терри- -
ториальной целостности и суверенитета, рассматривается настолько
серьезной угрозой международному миру и безопасности, что требует
созыва срочного заседания Совета Безопасности»

Г-н Генеральный секретарь, позвольте спросить Вас, является ли
эта процедура нормальной для Совета Безопасности. Разве мы не в пра-
ве подвергать сомнению беспристрастность и объективность этого
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почтенного органа, который сохранял молчание в течение свыше 22 меся-
цев оккупации.нашей территории Ираком и приступил к обсуждениям толь-
ко после того, как Исламской Республике Иран удалось вынудить агрес-
сора отступить?

Ваше Превосходительство, учитывая все те проблемы, которые Вы^
упомянули в своем ежегодном до-кладе, Организации Объединенных Наций
следует стремиться к тому, чтобы все страны-члены, относящиеся к
"третьему миру" последовали тому примеру, который демонстрирует
мусульманское; государство. Иран., героически отстаивая свою террито-
риальную целостность и тем самым вынуждая агрессора понять, что
нарушение этих важнейших' принципов Устава Организации Объединенных
Наций повлечет строгое наказание со стороны решительно настроенных
народов стран "третьего мира"* Эта решимость стран "третьего мира"
противостоять агрессивным проискам империалистических держав и их
лакеев в мире является лучшим средством поддержания Устава Организа-
ции Объединенных Наций и самой надежной гарантией сохранения междуна-
родного мира и безопасностио ,

Если бы Совет Безопасности, которому поручена важная обязан-
ность поддержания международного мира и безопасности на основе соблю-
дения принципов международного права и справедливости, не был пара-
лизован в результате империалистических манипуляций и включал бы
смелых членов, которые могли бы в частньгх консультациях честно вы-
сказываться по цоводу преступных предложений представителя Соединен-
ных Штатов.,,. которая с нетерпением ожидает отправки новых империали-
стических сил в этот регион для оказания помощи своему побежденному
баасистскому союзнику, то тогда не появились бы на свет такие никчем-
ные и бесплодные резолюции, как резолюции 479 (1980), 514- (1982) и
522 (1982), которые противоречат букве и духу Устава Организации
Объединенных .Наций в целом и статье 39 в частности» В первых двух
резолюциях и особенно в пункте 3 постановляющей части резолюции 522
(1982) оказывается скрытая поддержка агрессоруо

Г-н Генеральный секретарь, Совет Безопасности настолько поспешно
принял резолюцию, направленную на сохранение разваливающегося режима
Саддама, что он даже не выполнил пункт 3 статьи 27 Устава, которая
требует от представителей Иордании и Египта воздержаться от голосо-
вания, поскольку обе страны как в военном, так и^в других отношениях
активно участвуют в навязанной Ираком агрессивной войне против Ислам-
ской Республики Иран. Они приняли резолюцию единогласно, не ведая
того, что они бездумно допустили еще одну уставную неувязку, которая
лишает их резолюцию действенности и сводит на нет усилия почтенных
представителей Иордании, Соединенных Штатов и Ирака. Вряд ли можно
ожидать более лучшего исхода от того заседания Совета Безопасности,
на котором председательствует представитель Его Величества короля
Иордании Хуссейна. Однако мы искренне надеемся, что Вы, используя
свой авторитет согласно положениям статьи 99 Устава, напомните Пред-
седателю Совета о важности его задачи, с тем чтобы при проведении
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заседания Совета Безопасности он не поддался каким-либо тривиальным
личным соображениям. Мы также имеем. все

:
 основания- ожидать от неко-

торых членов Совета, что они решительно воспротивятся таким унизи-
тельным манипуляциям в этом самом влиятельном органе Организации
Объединенных Наций и уберегут его от дальнейшего позора,

В этой связи мы хотели бы обратить Ваше внимание на следующие
обстоятельства:

1„ Иорданские вооруженные силы играли-активную роль в агрессии
Ирака против Исламской Республики Иран. Мусульманский народ
Ирана наблюдал на экранах своих телевизоров, как иорданский ко-
роль Хуссейн проводил смотр своих, наемников на оккупированных
иранских территориях» Они наблюдали также, как он выстрелил
снаряд, который должен был разрушить еще один дом, больницу или
школу в Дезфуле. Как же в таком случае, Ваше Превосходительство,
представитель короля Иордании может председательствовать на за-
седании, которое, как предполагается, направлено на то, чтобы
отыскать мирное решение в войне, навязанной Ираком Исламской
Республике Иран? И Вы еще надеетесь, что иранский наррд и
другие угнетенные массы в мире питают какое-либо доверие к
Совету? Кроме того, -имеет ли этот международный орган моральное
право ожидать, что наша делегация, которая представляет угнетен-
ный народ Дезфуля и других районов войны,.- чьи. дома, „больницы,
школы и храмы были разрушены и чьи отцы, матери, братья, сестры
и дети погибли во время варварских бомбардировок иракских и
иорданских наемников, принимать участие в т.аком заседании?

2. Мы хотели бы внов'ь. подтвердить, что освобожденные высоты
находятся на территории^"Исламской. Республики Иран, и их освобо-
ждение является причиной для радости и вкладом.в поддержание
международного мира и безопасности^ а также Устава Организации
Объединенных Наций. Цель последней операции заключалась только
в освобождении иранских территорий, захваченных иракскими вой-
сками в начале войны. Правительство Исламской Республики Иран
объявило, что эта операция завершилась согласно плану после
успешного захвата упомянутых высот в иранском районе Сумар.
Важно отметить, что эта операция была представлена только, как
оправдание представителей Ирака и Иордании для проведения засе-
дания Совета Безопасности в первые дни председательствования
Иорд§нйи и во время пребывания министра иностранных дел Ирака в
Нью-Йорке. Это доказывает и отсутствие какого-либо обсуждения
данного вопроса по существу» Ватой связи мы объявляемj что
это заседание Совета Безопасности не только представляет собой
прямой вызов неотъемлемому праву народа Ирана.на самооборону,
но также заговором со стороны Иордании, Ирака и их империалисти-
ческих хозяев С' -целью добиться определенного международного при-
знания для дискредитировавшего себя и разваливающегося режима
Саддама»
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3. Завершая изложение этого прискорбного эпизода из деятель-
ности Совета Безопасности, нам хотелось бы выразить определен-
ную долю оптимизма. Только путем соблюдения и выполнения своих
обязанностей, как это предписывается Уставом, может Совет Безо-
пасности возродить веру мусульманского народа Ирана и правитель-
ства Исламской Республики в его авторитет и законностьо В этом
случае необходимо будет следующее:

a) осудить незаконную оккупацию территории Исламской
Республики Иран вооруженными силами иракского агрессора и
его пособников и далее заклеймить их полное пренебрежение
международным правом и моральными принципами во время
беспорядочного обстрела гражданских объектов;

b
) признать, что правительство Ирака обязано возместить
ущерб, нанесенный в результате войны, навязанной угнетен-
ному народу Ирана;

c) подчеркнуть необходимость возвращения и репатриации
тех иракских граждан, которые оказались в изгнании в резуль-
тате расистской политики и практики баасистского режима в
Ираке.

Ваше Превосходительство, только в том случае, если и после того
как Совет Безопасности предпримет эти важные шаги, иранский народ не
будет возражать против^участия нашей делегации в обсуждении и работе
по вопросу о навязанной иранским агрессором войне» И до тех пор пока
Совет не будет готов выполнить свои обязанности и пока мусульманский
народ Ирана после двух лет, принесших десятки тысяч жертв, одерживает
победы, вынуждая захватчиков отступить, мы не будем принимать участия
в каких-либо заседаниях подобного бессмысленного характера» Мы также
заявляем, что эти резолюции будут лишены какой-либо юридической или
моральной силы и в результате будут рассматриваться как документы,
не имеющие обязательной силы для Исламской Республики Иран,,

В заключение следует отметить, что наши условия мира все еще
остаются в силе, и, как это выражено в ответе нашего президента на
письмо Вашего Превосходительства, мы всегда были и остаемся готовы
заключить справедливый, почетный и прочный мир„


